3BIT
ITPO POBOTY HAYKOBO-IPAKTUYHOI'O I'YPTKA
«OCOBJMBOCTI IEPEKJIAJY TPAMATHYHHUX CTPYKTYP YKPATHCHKOIO
MOBOIO (HA OCHOBI IHICEHOI'O MATEPIAJLY)
2024-2025 H.P.

I. Bysin npoBeaeHi 3acitaHHs ryprka.

1. SACIJAHHA I'YPTKA «OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAAY IIIAMETA (Ha ocHOBI
niceHHOT0 MaTepiaxy — micHi «Yesterday — Buopay» Ilosa Makkapthi (Paul McCartney)
—rpyna The Beatles)

31 xoBTHs 2024 poky BiaOynocs 3acigaHHs rypTka «OcoOIMBOCTI Nepekialy rpaMaTUYHUX
CTPYKTYp (Ha OCHOBI1 MICEHHOT'O MaTepiaty)».

Ha nouatky crtynentu 3 kypcy (MJIA6-1-22-1.4n., I1IEP6-2-22-1.41.) o3Haliomuiucs 13
iH(OopMaIri€ero Mo 10 iCTopii HaIMMCAaHHS i€l MCHI aBTOPOM.

CryaeHTH HaJaBalld €MOIIHI aJbTepHATUBHI MEPEeKIaJu TEKCTYy MICHI, HaMararo4mch
nepeIaTu 3MICT, 3aknagaeHuit [lomom MakkapTHi.

Byno xBaBe 00roBOpeHHsI EPEKIIaaiB, 30CEPEIKYIOUUCh Ha TOMY, SIK BUPAXaeThCs MIIMET B
aHTJIOMOBHOMY TEKCT1, Ta MOTO TepeKIal Ha yKPaiHChKY MOBY.

Ha 3akiHu€HHs APY>KHO 3aCIiBaIM MICHIO aHTJIIHCHKOIO MOBOIO.
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Song “Yesterday” by Paul McCartney

» “] was living in a little flat at the top
house and | had a piano by my bed. |
up one morning with a tune in my hea
1 thought, ‘Hey, | don’t know this tune
do 1?° It was like a jazz melody. My dad
to know a lot of old jazz tunes; | thought
maybe I'd just remembered it from the
I went to the piano and found the chords
it, made sure | remembered it and then
hawked it round to all my friends, asking
what it was: ‘Do you know this? It’s a go
little tune, but | couldn’t have written i
because | dreamt it”.

Song “Yesterday” by Paul McCartney

1.Yesterday
All my troubles seemed so far
away,

Now it looks as though they’re
here to stay.

Oh, | believe in yesterday.

2. JACIJAHHA T'YPTKA «OCOBJMBOCTI HNEPEKJIAAY IIIJIMETA (HA
OCHOBI HICEHHOI'O MATEPIAJIY - HICHI «HOTEL “CALIFORNIA TPYIIN
THE EAGLES TA ITIICHI :STOP THE WORLD | WANNA GET OFF WITH YOU -
3YNUHIMO K IEW CBIT, BTEYY 3 TOBOIO”/

30 tpaBus 2025 poky BigdOysocs 3acigaHHs ryptka «Oco0JIMBOCTI IepeKIIay rpaMaTUIHUX
CTPYKTYp (Ha OCHOBI MTICEHHOTO MaTepiamy)».

Crynentka 3 xkypcy rpynu [IEP0-2-22-4.01. Makcumuyk Jlap’s Ta cTyAeHT 3 Kypcy rpynu
MJIAG-1-22-1.4xa. ®inimuenko OneKkcaHp Npe3eHTYBaIU CBOI JOCIIKEHHS.
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Analysis

Grammatical structures in this song are mainly represented by the use of simple,
complex, and compound sentences and different types of predicates. From the point of view
of sentence structure, English and Ukrainian are fundamentally different. The difference in the
systems of these languages is that Ukrainian is an inflectional language, which entails a
complex system of case endings and word agreement, while English is an analytical language
where word order plays a major role in conveying meaning and words are immutable in terms
of endings. Thus, translation may cause specific difficulties.

One of the main challenges in translating English grammar into Ukrainian is the
difference in word order. English follows a fixed subject-verb-object structure, while
Ukrainian allows more flexibility, adjusting word order based on emphasis. This often requires
significant restructuring to maintain both meaning and grammatical correctness. What is
acceptable in Ukrainian might be incorrect in English, making direct translation difficult. This
difference in language flexibility may be seen in following examples, where word order in
Ukrainian translation was “lost”:
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Grammatical structures in the song
Stop the World | Wanna Get Off with

You

THE CHART OF TYPES OF SENTENCES

= Simple sentence

= Complex sentence
E:dv clause of time)
ompiex sentence
adv. clause of cause)
mplex sentence
adv. clause of result)
= Complex sentence
attnb clause
= Complex sentence
& bject clause)
ompound sentence

fco ulative coord.)
] rative sentence
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Hotel California by Oleksandr Filipchenko

3) My head grew heavy and my sight grew dim, (2 Compound Nominal Predicates) 4 6ys
CUTBbHO cmoMaeHull, i 8 meHe nomemnino 6 ouax. 4) | had to stop for the night... (Compound
Verbal Modal Predicate) Meni nompiono 6yno synunumucs, wob nepenouysamu.

II. Pe3yabTaTnn poGoTH Ta AOCHiIMKEeHb CTYIEHTIB OyayThb INpeacTaBieHl y crarTi Ha VI
Mixcnapooniii naykoso-npakmuuniti kongepenyii «GLOBAL TRENDS IN SCIENCE AND
EDUCATION» 1-3.07.2025 poxky, Kuis, Ykpaina, 0e € 0cCHOBHI HanpsiMU pOOOTH KOHBEPEHITiT
“@D1J10JI0T1UHI HAYKU.



